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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.
&) Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
(ontaining water.
« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.
- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

*  Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating
the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burmhazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Neverleave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.

« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
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If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly
for any sign damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Ceramic conical barrel 6. Cooltip

2. On/Off switch 7. Stand

3. Temperature controls 8. Heat resistant pouch (not shown)
4. Temperature display 9. Heat resistant glove (not shown)
5. Temperature lock function 10. Swivel cord

INSTRUCTIONS FOR USE

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

For extra protection use a heat protection spray.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug the product into the mains power supply.

Press and hold the on button to switch on.

Start styling on lower temperatures first. Select appropriate temperature for your hair
type using the controls on the top of the product. '+’ increases the temperature "'
decreases the temperature.

Temperature Hair type

130°C-170°C Thin/fine, damaged or bleached hair
170°C - 200°C Normal, healthy hair

200°C-210°C Thick, very curly and difficult to style hair

The digital display will stop flashing when the product is ready to use.
Use heat resistant glove to avoid any accidental burns.
Hold the handle and wrap a section of hair around the heated barrel.
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Wait about 10 seconds for curl to form.

7.

8. Unwind the hair and release the curl.

9. Letthe hair to cool before styling.

10. Repeat this around the head to create as many curls as desired.

11. After use, press and hold the off button to turn off then unplug the appliance.

Temperature Lock Function

Set the desired temperature by pressing +/- buttons and lock the temperature controls by
pressing the - button for 2 seconds. A ‘&' symbol will appear next to the temperature. To
unlock the temperature controls, press and hold the - button again for 2 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE

«  Unplug the appliance and allow to cool.
«  Wipeall the surfaces with a damp cloth.
«  Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E Ei substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
= \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heiB. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

&) Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behilter
oder anderen Gefaen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmalBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerat auGerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenentalls die Ladestation stets auf einen

hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.
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« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz

angeschlossen ist.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

+  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in
Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

+ Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschéadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schéaden.
Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE
1. Hochwertige Keramikbeschichtung fiir 7. Gerétestlitze
eine gleichmaBige Wéarmeverteilung 8. Hitzebestandige Aufbewahrungstasche
2. Ein-/ Ausschalter (nicht abgebildet)
3. Temperaturregler 9. Hitzeschutzhandschuh - bietet priméren
4. Temperaturdisplay Schutz (nicht abgebildet)
5. Tastensperre 10. Kabel mit Drehgelenk
6. Kihle Spitze
BEDIENUNGSANLEITUNG

+  Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.
Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haares ein Hitzeschutzspray.

« Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wahrend das
Gerat in Betrieb ist.
Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.

1. SchlieBen Sie das Gerdt am Stromnetz an und halten Sie die EIN-Taste gedriickt, um das
Gerét einzuschalten.

2. Beginnen Sie das Styling zundchst mit einer geringen Temperaturstufe. Wahlen Sie die
geeignete Temperatur fir Ihren Haartyp mit Hilfe der Regler an der Seite des Geréts aus.

Mit ‘+' erhohen Sie die Temperatur, mit ' reduzieren Sie sie.
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Temperatur Haartyp

130°C-170°C Dunnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
170°C-200°C Normales, gesundes Haar

200°C-210°C Kréftiges, sehr lockiges und schwer zu béndigendes Haar

3. Die Digitalanzeige hort auf zu blinken, wenn das Gerét einsatzbereit ist.

4. Tragen Sie den Hitzeschutzhandschuh, um unbeabsichtigte Verbrennungen zu vermeiden.

5. Halten Sie den Griff fest und wickeln Sie das Haar um den aufgeheizten Lockenstab.

6. Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.

7. Drehen Sie das Haar aus, um die Locke zu l6sen.

8. Lassen Sie das Haar vor dem Stylen abkdihlen.

9. Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.

10. Halten Sie den Aus-Schalter nach Gebrauch gedriickt, um das Gerat auszuschalten.
Ziehen Sie anschlieBend den Netzstecker vom Strom.

Tastensperre

Stellen Sie die gewlinschte Temperatur mit Hilfe der +/- Tasten ein und speichern Sie diese
Einstellung, indem Sie die - Taste 2 Sekunden lang gedriickt halten. Neben der
Temperaturanzeige erscheint ein & Symbol. Um die Einstellung wieder freizugeben, halten Sie
die "' Taste erneut einfach 2 Sekunden lang gedriickt.

REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
+  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.
+  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir

E\/ ﬁ Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EEEE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem

Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling- / Riicknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor

gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens

door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het

bereik van kinderen.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht Staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

Zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

&) Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vorm, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

« (evaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

« Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

« Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.
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Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of

hoofdhuid.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/

worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.
Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.
Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van

schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1.

Luxe keramische coating op de 7. Standaard

kegelvormige buis

8. Hittebestendig opbergetui (Geen

2. Aan/uit schakelaar afbeelding)

3. Functieknoppen temperatuurinstelling 9. Hittebestendige handschoen -

4. LCD display voor weergave van de beschermt tegen de eerste warmte (Geen
temperatuur afbeelding)

5. Temperatuurvergrendelingsfunctie 10. Draaibaar snoer

6. Koel uiteinde

GEBRUIKSAANWUDZING

Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.
Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.
Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat

gebruikt.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de

onderste laag.

Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan-knop om het apparaat aan te zetten.
Begin met het stylen op een lage temperatuur. Kies de juiste temperatuur afgestemd op
uw haartype met behulp van de functieknoppen voor detemperatuurinstelling.

Temperatuur

Haartype

130°C-170°C

Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar

170°C-200°C

Normaal, gezond haar

200°C-210°C

Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar
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3. Hetdigitale display zal stoppen met knipperen wanneer het apparaat klaar voor gebruik is.

4. Gebruik de hittebestendige handschoen om brandwonden te vermijden.

5. Houd het handvat vast en wikkel een haarlok rond de warme buis.

6. Wacht ongeveer 10 seconden tot de krul gevormd is.

7. Wikkel het haar van de buis en laat de krul los.
8. Laat het haar afkoelen, voordat u het in model brengt.

9.

1

Herhaal dit over het hele haar rondom het hoofd om zoveel krullen te maken als u wilt.
0. Nagebruik drukt u op de uit-knop en haalt u de stekker uit het stopcontact.

Temperatuurvergrendelingsfunctie

Stel de gewenste temperatuur in door op de knoppen +/- te drukken en vergrendel de
instelling door 2 seconden lang op de knop -’ te drukken. Naast de temperatuur zal een
‘hangslot’ {3-symbooltje verschijnen. Om de instelling te ontgrendelen, drukt u weer 2
seconden lang op de "~ knop.

REINIGING EN ONDERHOUD

+  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
« Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.
«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
mmmmm  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

&) Veillez & ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de l'aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veillez a maintenir Iappareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez I'appareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Neflaissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.
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Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement dutiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution

afin d'éviter tout risque.
Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Inspectez réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

SN hwWwN =

Fer conique avec revétement ceramic 7. Socle

Interrupteur Marche/Arrét (On/Off) 8. Pochette thermo-résistante (Non illustré)
Controle de la température 9. Gant de protection thermo-résistant —
Ecran digital protection de premier degréuniquement
Fonctiondeverrouillage delatempérature (Non illustré)

Embout isolé 10. Cordon rotatif

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.
Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie
inférieure.

Branchez le lisseur. Pressez et maintenez le bouton On pour allumer.

Commencez a coiffer d'abord a basses températures. Sélectionnez une température
appropriée a votre type de cheveux en utilisant les contréles placés sur le coté du
lisseur. +' augmente la température -’ diminue la température.

Température Type de cheveux

130°C-170°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés
170°C-200°C Cheveux normaus, sains

200°C-210°C Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer
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L'écran digital s'arréte de clignoter lorsque l'appareil est prét a I'emploi.

Utilisez le gant thermo-résistant a la chaleur pour éviter toute bralure accidentelle.
Tenez la poignée et enroulez une méche de cheveux autour du cylindre chaud.
Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

Déroulez les cheveux et reldchez la boucle.

Laissez les cheveux refroidir avant de coiffer.

Répétez cette opération sur le reste de la téte pour créer autant d'ondulations que vous
le souhaitez

10. Apreés utilisation, appuyez sur le bouton d'arrét et maintenez-le enfoncé pour éteindre
I'appareil, puis débranchez-le.

OV O N AW

Fonction de verrouillage de la température

Réglez la température souhaitée en appuyant sur les boutons +/- et verrouillez la
température en appuyant sur le bouton -’ pendant 2 secondes. Un symbole de ‘&’ apparait
a coté de la température. Pour déverrouiller la température, appuyez de nouveau sur le
bouton "' et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+  Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
+ Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.
+  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance de los
nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

- Siel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en
una superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.
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« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(ercano para su reparacion o sustitucion.

+ No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
+Mantenga el enchufey el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

+ No utilice accesorios no suministrados por Remington.

+ No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

« Noretuerza nienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier seiial de dafos.

+  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1. Barril cdnico con revestimiento de 7. Base

ceramica de alta calidad 8. Bolsa resistente al calor (no se muestra
2. Interruptor de encendido/apagado en laimagen)
3. Controles de temperatura 9. Guante resistente al calor (no se muestra
4. Visor de temperatura en laimagen)
5. Funcién de bloqueo de temperatura 10. Cable giratorio
6. Punta fria de seguridad

INSTRUCCIONES DE USO

+  Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Para mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

+ Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

«  Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

1. Enchufe el aparato.

2. Enciéndalo manteniendo pulsado el interruptor de encendido.

3. Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura adecuada
para su tipo de cabello con los controles situados en el mango del producto. La
temperatura aumenta al pulsar «+» y disminuye al pulsar «-».

Temperatura Tipo de pelo

130°C-170°C Pelo fino, dafiado o decolorado
170°C-200°C Cabello normal y saludable

200°C-210°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar
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El visor digital dejara de parpadear cuando el aparato esté listo para su uso.
Utilice el guante resistente al calor para evitar quemaduras accidentales.
Sujete el mango y enrolle un mechdn de pelo alrededor del barril caliente.
Espere unos diez segundos hasta que se forme el rizo.
Desenrolle el pelo y suelte el rizo.
Deje que el pelo se enfrie antes de moldearlo.
. Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee
. Después de su uso, mantenga presionado el botén de apagado para apagar el aparato
y, a continuacion, desenchufelo.

2 v NOWw
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Funcion de bloqueo de temperatura

Establezca la temperatura deseada presionando los botones «+» 0 «-» y, una vez alcanzada,
bloquee los controles de temperatura presionando el boton «-» durante 2 segundos.
Allado de la temperatura aparecera el simbolo de un candado 3.

Para desbloquear los controles de temperatura, mantenga presionado el boton«-» otra vez
durante 2 segundos.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
+  Limpie todas las superficies con un pano himedo.
+ No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
I'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&) Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Rischio di ustione. Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante I'uso e il raffreddamento.

« Posizionare 'apparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare Iapparecchio incustodito quando € collegato all alimentatore.
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« Seil cavo di alimentazione dellapparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

« Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

«  Tenere la spina eil cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

«  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

+ Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

+ Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1. Ferro conico in ceramica 7. Supporto di protezione dal calore
2. Interruttore on/off 8. Custodia resistente al calore (Non
3. Controlli per la regolazione della mostrata)
temperatura 9. Guanto di protezione - protezione super-
4. Display LCD ficiale (Non mostrata)
5. Blocco della temperatura 10. Cavo girevole

6. Punto freddo

ISTRUZIONI PERL'USO

«  Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

+  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

+  Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche piu
basse.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente, premere e tenere premuto il pulsante di
accensione per attivarlo.

2. Iniziare 'acconciatura a temperature pill basse. Selezionare la temperatura adatta al
vostro tipo di capelli utilizzando i comandi collocati sul lato dell'apparecchio. ‘+
aumenta la temperatura - diminuisce la temperatura.
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Temperatura Tipo di capelli
130°C-170°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
170°C-200°C Capelli normali, sani
200°C-210°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare
3. Il display digitale smettera di lampeggiare quando I'apparecchio sara pronto per l'uso.
4. Utilizzare il guanto resistente al calore per evitare qualsiasi scottatura accidentale.
5. Reggere il manico e avvolgere una ciocca di capelli attorno al ferro caldo.
6. Attendere circa 10 secondi per fare formare i ricci.
7. Svolgerei capelli e rilasciare il riccio.
8. Lasciare raffreddare i capelli prima di procedere all'acconciatura.
9. Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano
10. Dopo l'uso, premere e tenere premuto il pulsante off per spegnere I'apparecchio e

scollegarlo dalla presa.

Funzione blocco temperatura

Impostare la temperatura desiderata premendo i pulsanti +/- e bloccare la temperatura
premendo il pulsante - per 2 secondi. Il simbolo del @’ apparira vicino alla temperatura.
Per sbloccare i comandi della temperatura, premere e tenere premuto di nuovo il pulsante *-'
per 2 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
+  Passare un panno umido su tutte le superfici.
+ Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for
beorns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse mé ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 dr.

&) Brugikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i nerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en mzerkeudlgsestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rdds.

« Forbraendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns raekkevidde, serligt
under brug og afkaling.

- Stil altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  Ffterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til nermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.



Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

HOVEDFUNKTIONER

1. Luksus keramisk kegleformet tromle 7. Stativ

2. Tend-/slukknap 8. Varmebestandigt etui (ikke vist)

3. Temperaturkontrol 9. Varmeresistent handske - lav beskyttelse
4. Temperaturdisplay (ikke vist)

5. Temperaturlas funktion 10. Drejbar ledning

6. ‘Cool Tip'

INSTRUKTIONER FOR BRUG
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Forud for brug sikres det, at haret er rent, tert og fri for knuder.

For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

Hérspray indeholder breendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.
Inddel héret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det inderste forst.

Saet apparatet i stikkontakten og hold teendknappen nede for at taende apparatet.
Begynd stylingen ved lave temperaturer i starten. Veaelg en temperatur, der passer til din
hartype ved hjeelp af knapperne pa produktets side. “+' haver temperaturen ' sanker
temperaturen.

Temperatur Hartype

130°C-170°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har

170°C - 200°C Normalt, sundt har

200°C - 210°C Tykt har, meget krollet hér, der er vanskeligt at style

Det digitale display stopper med at blinke, nar produktet er klar til brug.

Brug den varmeresistente handske for at undga forbraendinger.

Hold om handtaget og rul en hérsektion rundt om det varme jern.

Vent ca. 10 sekunder mens krollen formes.

Rul haret ud igen og friger krellen.

Lad héret afkele inden styling.

Gentag denne fremgangsmade rundt over hele hovedet for at oparbejde det enskede
antal kroller.

. Efter brug skal du holde sluk-knappen nede for at slukke for apparatet, tag derefter dets

stik ud af stikkontakten
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Temperaturlas funktion

Indstil den gnskede temperatur ved at trykke pa +/- knapperne og las derefter
temperaturknapperne ved at trykke pa - knappen i 2 sekunder. Der vises nu et ‘§-symbol
ved siden af temperaturen. Las temperaturknapperne op igen ved at holde "' knappen nede
igeni2 sekunder.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Lés foljande bruksanvisningar noggrant fore
anvédndning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvandning.

VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Héll apparat och néitkabel borta frdn barn under dtta dr.

&) Anvind inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behdlare

for vatten.

Dra ur ndtsladden frn vdgguttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det dnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en
elektriker.

Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhdll for smabam, speciellt
under anvandning och nér den svalnar.

Placera alltid apparaten med dess stdll, om sddant finns, pd ett varmetdlig,
stabilt och platt underlag.

Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nér den dr ansluten till elndtet.
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« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska limnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad natsladd innebdr en riskfaktor.

+ Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvénd inga andra tillbehor én de som medfoljer.
+  Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Undvik att vrida och snurra pé sladden.
Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r

skadad.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

NYCKELFUNKTIONER
1. Exklusiv konisk spole med 6. Sval énde

keramikbeldggning 7. Stall
2. Strémbrytare 8. Varmetaligt fodral (Visas inte)
3. Temperaturkontroller 9. Vérmetalig handske - skyddar endast
4. Temperaturdisplay mot lindriga brannskador (Visas inte)
5. Automatisk temperaturavstangning 10. Vridbart sladdfaste
BRUKSANVISNING

Fére anvandning ska héret vara torrt, rent och genomkammat.
En varmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.
«  Harspray innehéller brandfarliga @mnen - far ej samtidigt som produkten.
Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.
1. Sattistylingtangens elkontakt samt tryck in och hall nere startknappen (on) for att starta.
2. Anvénd den ldgre temperaturinstallningen nar du borja stylingen. Vélj lamplig
temperatur for din hartyp med hjalp av kontrollerna pa produktens sida. “+" hojer
temperaturen och “-" sanker temperaturen.

Temperatur Hartyp

130°C- 170°C Tunt/fint, skadat eller blekt har

170°C-200°C Normalt, friskt har

200°C - 210°C Tjockt, mycket lockigt hdr som &r svart att styla
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Displayen upphor att blinka nér apparaten ar klar att anvanda.

Anvénd den varmetaliga handsken for att undvika brannskador.

Hall i handtaget och vrid en hérsektion runt den uppvarmda spolen.

Efter ungefar 10 sekunder &r locken formad.

Vira upp haret och 16sg6r harlocken.

Lat lockarna svalna innan du ordnar haret.

Upprepa kring hela huvudet for att fa 6nskat antal lockar.

0. Stdng av apparaten efter anvandning genom att trycka pa avstangningknappen och
halla den inne. Dra sedan ur sladden fran vdgguttaget.

©CENO U AW

Automatisk temperaturavstangning

Stéll in dnskad temperatur genom att trycka pa knapparna +/- och stang av
temperaturkontrollerna genom att trycka pa knappen -'i tva sekunder. En “hénglassymbol
& visas bredvid temperaturen. Tryck och héll inne knappen ' igen i tva sekunder fér att
|asa upp temperaturkontrollerna.

RENGORING OCH UNDERHALL

+  Draursladden och It apparaten svalna.
+ Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
+ Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
Ef Ei inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje fer bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

Ikke bruk dette apparatet i nerheten av badekar, dusjer, handvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i ngrheten innebzerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det 4 installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elekiriske
stromforsyningen il badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjales.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Hvis stremledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte d bruke den
med én gang og returnere apparatet til den neermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for d bytte produktet

ford unngd risiko.
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Ikke la noen deler av apparatet bergre fles, nakke eller hodebunn.
. Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke bruk annet tilbeher enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ei apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettédva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

&) Al kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd
sisaltavan sdilion lahella.

« Irrota laite pistorasiasta kdytdn jlkeen, jos laitetta kdytetadn kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Palovammojen vaara. Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jadhtymisen aikana.

«  Aseta aite aina telineessd, jos kdytettavissd, ldmpod kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Mld koskaan jata laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty
virtaldhteeseen.

«Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto valittomasti ja palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaidettavaksi vaaran valttamiseksi.



Valtéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padnahkaa.

Pidé pistoke ja virtajohto etdalld kuumista pinnoista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierrs sité laitteen ympérille.

Al3 kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Ala vaanni tai taivuta johtoa, dlaka kierra sité laitteen ympérille. Tarkista johto
saannollisesti vaurioiden varalta.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET
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Ylellinen keraaminen kartiomainen sauva 7. Teline

Virtakytkin 8. Ldmmonkestava sailytyspussi (Ei kuvassa)
Lampétilasaadot 9. Ldmmonkestéava hansikas - vain ensim-
Lampdotilanéyttd maisen asteen suoja (Ei kuvassa)
Lampétilan lukitustoiminto 10. Pydrivé johto

Kylma karki

KAYTTOOHJEET
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Varmista ennen laitteen kdyttod, etta hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.
Kayta lampdsuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

Hiussuihkeet sisdltdvat syttyvaa materiaalia - &la kdyta niitd laitteen kdyton aikana.
Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

Kytke laite verkkoon ja kdynnista painamalla ja pitdmalld virtakytkinta.

Aloita muotoilu ensin alhaisilla lampatiloilla. Valitse hiustyyppisi tarvitsema lampatila
laitteen sivussa olevilla saatimilld. 4+’ nostaa lampéotilaa ' laskee lampétilaa.

Lampéotila Hiustyyppi

130°C-170°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai valkaistut hiukset
170°C-200°C Normaalit, terveet hiukset

200°C-210°C Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

Digitaalinen néytt6 lopettaa vilkkumisen, kun laite on valmis kayttoon.
Vilta tahattomat palovammat kayttdmalld Iammaonkestavaa hansikasta.
Pidé kahvaa ja kierra hiusosio limmenneen sauvan ymparille.

Odota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

Kierra hiukset auki ja vapauta kihara.

Anna hiusten jaahtyd ennen muotoilua.

Toista tdma luodaksesi haluamasi méaaran kiharoita.

. Sammuta laite kdyton jalkeen painamalla ja pitémalla virtapainiketta, irrota sitten pistoke

pistorasiasta.



Lampétilan lukitustoiminto

Aseta haluamasi lampétila painamalla painikkeita +/- ja lukitse limpétilasdatimet
painamalla painiketta ' 2 sekuntia. ‘Lukko-symboli & ilmestyy lampétilan viereen.
Vapauta lampotilasaatimet painamalla ja pitdmalla painiketta - uudelleen 2 sekuntia.

PUHDISTUS JA HOITO

« lrrota laite séhkovirrasta ja anna sen jaahtya.
+ Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
. Al kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS
Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, nilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
BN ckajatteena. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali ®

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalado de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento néo superior a
30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagbes
aum eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre 0 aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie
estdvel, plana e resistente ao calor.




PORTUGUES

Nunca deixe o aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.

(50 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparacdo ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies aquecidas.

Nao utilize pegas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente
em busca de danos.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

nhwN =

Cilindro cénico de ceramica de luxo 6. Ponta fria

Botéo on/off 7. Base

Controlos de temperatura 8. Bolsa resistente ao calor (ndo mostrado)
Visor de temperatura 9. Luvaresistente ao calor (ndo mostrado)
Funcao de bloqueio da temperatura 10. Cabo giratério

INSTRUCOES DE UTILIZAGCAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaracado.

Para protecdo adicional, utilize um spray de protecao de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamével, por isso nao os utilize ao mesmo tempo
que usa o aparelho.

Separe o cabelo em secgdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.
Ligue o produto a corrente elétrica

Mantenha premido o botédo on (lig.).

Temperatura Tipo de cabelo

130°C-170°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado
170°C-200°C Cabelo normal, saudavel

200°C-210°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de modelar
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3. Selecione atemperatura adequada ao seu tipo de cabelo através dos controlos situados
na lateral do produto. «+» aumenta a temperatura, «-» diminui a temperatura.
O visor digital parara de piscar quando o produto estiver pronto a utilizar.
Utilize a luva resistente ao calor para evitar queimaduras acidentais.
Segure o cabo e enrole uma secgao de cabelo a volta do cilindro aquecido.
Aguarde cerca de 10 segundos que o caracol se forme.
Desenrole o cabelo e liberte o caracol.
Permita que o cabelo arrefe¢a antes de comecar a modelar.
. Repita esta operagao em toda a cabeca para criar a quantidade de caracdis desejada.
. Apos a utilizagao, mantenha premido o botao off para desligar o aparelho e retire a ficha
da tomada.

© NV
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Funcéao de bloqueio da temperatura

Defina a temperatura desejada premindo os botdes «+/-» e bloqueie os controlos de
temperatura premindo o botdo «-» durante 2 segundos. O g simbolo de um cadeado
surgird ao lado da temperatura. Para desbloquear os controlos de temperatura, mantenha
premido o botdo «-» novamente durante 2 segundos.

LIMPEZA E MANUTENGAO

«  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
+ Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
domeéstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregéveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
z0dpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmil
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umjvadla alebo injich
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kiipelni, po pouziti ho odpojte z elekirickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocni ochranu odportcame instaldciu zariadenia na zvySkovy
prevadzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popélenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu malych deti,
najma pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vady umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky mé, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.
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« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napatia.

« Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestante okamdite s jeho
pouZivanim a pristroj odovzdajte do najblizSieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.
Elektricku zastrcku a kabel nenechdvajte v blizkosti hortcich povrchov.
+  Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek zndmky poskodenia.
Tento pristroj nie je uréeny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DOLEZITE FUNKCIE

1. Luxusny keramicky konicky valec 7. Podstavec

2. Vypina¢ ON/OFF 8. Ziaruvzdorné puzdro (bez vyobrazenia)
3. Ovladace / nastavenie teploty 9. Ziaruvzdorna rukavica - len ochrana

4. Displej/ zobrazenie teploty prvej linie (bez vyobrazenia)

5. Funkcia uzamknutia teploty 10. Otocny kébel

6. Studeny koniec

NAVOD NA POUZIVANIE

Pred pouzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a roz¢esané.
Pre ochranu navyse poutzite sprej na ochranu pred teplom.
Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.
Pred Upravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.
1. Kulmu zapojte do elektrickej siete a zapnite ju stlacenim a podrzanim tlacidla on.

zvolte pomocou ovlddacov na boku vyrobku. ‘+' zvysuje teplotu -’ znizuje teplotu.

Teplota Typ vlasov

130°C-170°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
170°C-200°C Normalne, zdravé vlasy

200°C-210°C Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy

3. Ked'je vyrobok pripraveny na pouzitie, digitalny displej prestane blikat.
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4. Pouzite teplu odolnu rukavicu, aby ste sa vyhli ndhodnym popalenindm.

5. Drzte za rukovét a pramen vlasov omotajte okolo horticeho valca.

6. Pockajte asi 10 sekiind, kym sa nevytvori kucera.

7. Odkrutte vlasy a uvolhite kuceru.

8. Pred dalsou Upravou nechajte vlasy vychladnut.

9. Opakujte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kucier, kolko potrebujete.
10. Po skonceni pouzivania stlacte a podrzte tlacidlo OFF (vypnut) a pristroj vytiahnite zo

zasuvky.

Funkcia uzamknutia teploty

Nastavte pozadovanu teplotu pomocou tlacidiel +/- a stlacte a podrzte 2 sekundy tlacidlo -/,
¢im sa nastavenie teploty uzamkne. Vedla teploty sa zobrazi [ symbol visiaceho zamku.

Na odomknutie nastavenia teploty znovu stlacte a podrzte 2 sekundy tlacidlo "-'.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
«  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
+  Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpuistadla.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom
E E vyplyvajicim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmd
byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to
mozné, aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych
oficidlnych recykla¢nych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pied pouzitim odstrarite veskeré obaly.

UPOZORNENI: Tento pFistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikéim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméj provadet cisténf a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détl mladsich 8 let.

&) Tento pristroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjich nédob
obsahujicich vodu.

« Pokud pfistroj pouzivdte v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucue instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudlnim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Riziko popdleni. Uchovdvejte spatfebic mimo dosah malych déti, zejména pfi
pouzivani a chlazeni.

« Spotrebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-1i k dispozici) na horkuvzdomy,
stabilni rovny povrch.

« Kdyz je spotrebic zapajeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.
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« Pokud je pfivodni Sfidira tohoto pristroje poskozend, okamyzité prestarite
pristroj pouzivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pristroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

+ Nedovolte, aby se jakékoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Napajeci $ntru a zastr¢ku chrante pied stykem s horkymi povrchy.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.
«  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku
Shidru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znémky poskozeni.
+ Tento pfistroj neni ur¢en pro komer¢ni nebo saldnni poutziti.

KLICOVE VLASTNOSTI

1. Konicka kulma s luxusnim keramickym 6. Studené 3picky
povrchem 7. Stojan
Vypinac On/off (zapnuto/vypnuto) 8. Zaruvzdomné pouzdro (Neni zobrazeno)
Kontrolky teploty 9. Zéruvzdorna rukavice - jen jako

nhwnN

Displej teploty bezprostiedni ochrana (Neni zobrazeno)
Funkce uzamykani teploty 10. Otocna sndra

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Pied pouzitim se presvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotka.
Pro specidlni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehati.
Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivate
pfistroj.
Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

1. Zapojte zehlicku a pro zapnuti stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko on.

2. Zacnéte vlasy natacet napied na nizkou teplotu. Vhodnou teplotu pro vas typ viast
nastavte pomoci nastaveni na bocni strané pistroje. “+" zvy3uje teplotu, “-" snizuje teplotu.

Teplota Typ vlast

130°C-170°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
170°C - 200°C Normalni, zdravé vlasy

200°C-210°C Silné, velmi vinité a tézko tvarovatelné
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3. Digitélni displej pfestane blikat, jakmile bude pfistroj pfipraven k pouziti.
4. Pouzijte zdruvzdornou rukavici - vyvarujete se tim moznym popaleninam.
5. Uchopte kulmu za rukojet a namotejte na ni pramen vlasu.
6. Vyckejte asi 10 sekund, nez se vytvoii kudrlinka.
7. Vlasy odmotejte a loknu uvolnéte.

8. Pied dalsi ipravou nechte vlasy vychladnout.

9. Opakujte po celé hlavé a vytvorite tolik loken, kolik si piejete.

10. Po pouziti stisknéte a pridrzte tlacitko off, ¢imz pfistroj vypnete. Potom vypojte ze sité.

Funkce uzamykani teploty

Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek +/- a stisknéte a drzte tlacitko ' 2 vtefiny,
¢imz se nastaveni teploty uzamkne. Vedle teploty se objevi & symbol visaciho zamku. Pro
odemknuti nastaveni teploty znovu stisknéte a drzte tlacitko -’ 2 vtefiny.

CISTENI A UDRZBA

+  Vypojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.
+  Veskeré povrchy otiete vihkym hadfikem.
+ NepouZzivejte hruba nebo abrazivni Cistidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvali
Ef ﬁ obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolti nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

&) Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyri zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytaczona.

- Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elekrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie rdznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrcic do spedjalisty
elektryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze kladz urzadzenie na podstawce, jeslitaka jest, albo na jakiejs
zaroodpomej , stabilnej ptaskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podiaczonego do sieci.
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« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory glowy.

+ Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.
Nie nalezy uzywac nakfadek innych niz te, ktére dostarczamy.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

+ Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia.
Regularnie sprawdzaj przewéd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

GLOWNE CECHY

1. Lokéwka stozkowa z powtoka ceramiczng 8.  Etui odporne na wysoka temperature
2. Wiacznik On/Off (Nie pokazano)

3. Regulacja temperatury 9. Rekawica odporna na wysoka

4. Wyswietlacz temperatury temperature - chroni przed oparzeniem
5. Funkcja blokady temperatury (Nie pokazano)

6. Nienagrzewajaca sie koricdwka 10. Obrotowy przewdd sieciowy

7. Stojak

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem wlosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

+  Dladodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chroniacy przed wysoka temperatura.
Lakiery do wtosdw zawieraja materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

+  Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.

1. Podtacz lokéwke do gniazdka elektrycznego i nacisnij przycisk ON , aby jg wiaczyc.

2. Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia temperature

3. dla swoich wtoséw za pomoca przyciskéw na boku urzadzenia. ‘+' zwigkszatemperature
"' obniza temperature.

Temperatura Rodzaj wtosow

130°C-170°C Wtosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
170°C-200°C Normalne, zdrowe wtosy

200°C-210°C Wiosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia
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Cyfrowy wyswietlacz przestanie migac, gdy produkt jest gotowy do uzycia.
Uzyj rekawicy odpornej na wysoka temperature, aby uniknac przypadkowych oparzen.
Chwy¢ uchwyt i owin pasemko wtoséw dookota goracego korpusu.
Odczekaj okoto 10 sekund, az powstanie lok.
Odwin wiosy i zwolnij lok.
Przed stylizacjg wtosy powinny sie ostudzic.
. Powtarzaj czynnos¢ dla kazdego pasma wiosow.
. Po zakonczeniu nacisnij i przytrzymaj przycisk Off, aby wytaczy¢ i wyjmij wtyczke z
gniazdka.

Eal
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Funkcja blokady temperatury

Ustaw zadana temperature naciskajac przyciski +/- i zablokuj ustawiona temperature
naciskajac przycisk “-" przez 2 sekundy. Obok temperatury pojawi sie symbol “ktédka &".
Aby odblokowac ustawienie, nacisnij i przytrzymaj przycisk - przez 2 sekundy.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych $rodkéw czyszczacych.

RECYKLING

E E Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych

spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii 0oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjuk, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek elél mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal Idtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

&) Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyzo, medence vaqy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakésziléket fiirddszobaban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kdzelsége veszélyt jelent, még akkoris, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel6 szakember tandcsat!

- Egésveszély! A késziléket kisqyermekek dltal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kdzben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziiléket mindig annak tartdjdval, ha van ilyen, tegye rd egy hddlld, stabil,
egyenes feliletre.

« Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

« Haakésziilék tdpkabele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.
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Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakéhoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fiitott feliiletektdl.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.

Ne hasznlja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikadik.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen
ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait keresve.

A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.

FO JELLEMZOK

1. Luxus mindségti keramia kupvas 7. Tamaszték

2. Be/Kikapcsold 8. HGall6 tartd (Az abran nem lathato)

3. HOmérséklet-szabalyozok 9. HOvédo kesztyli - csak elsé foku védelem
4. Hémérséklet-kijelzd (Az dbran nem lathato)

5. Hoémérséklet stabilizalo funkcid 10. Korbeforgo vezeték

6. Hideg vég

HASZNALATI UTASITASOK

3.
4.

5
6.
7.
8
9.
1

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, széraz és nincs 6sszegubancolddva.

A fokozott védelem érdekében hasznéljon hévédé permetet.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznélja azokat a készlék

hasznalata kézben.

A formazas el6tt vélassza kiilonallo részekre a hajat. El6szor az alsdbb rétegeket forméazza.

Dugja be a forméazét, majd bekapcsolashoz nyomja be hosszan a bekapcsolé gombot.

El6szor alacsonyabb hémérsékleten kezdje a hajformazast. A termék oldalan talalhatd
vezérldgombok hasznélataval vélassza ki a hajtipusahoz megfelel6 hdmérsékletet. ‘+a

hémérséklet novelése ' a hémérséklet csokkentése.

Homérséklet Hajtipus

130°C-170°C Vékony szélu, karosodott vagy székitett haj
170°C-200°C Normal, egészséges haj

200°C-210°C Vastag, nagyon hulldmos és nehezen formézhato haj

A digitlis kijelz6 villogasa leall, amikor a termék hasznalatra kész.

A véletlen égési sériilések elkertilése érdekében hasznalja a hévédé keszty(it.
Tartsa meg a kart, és tekerje egy hajtincsét a forré henger koré.

A lokni kialakuldsahoz varjon kériilbeliil 10 masodpercet.

Tekerje le a tincset és engedije ki a hullamot.

Formazas el6tt hagyja a hajat leh(ilni.

Ismételje meg ezt a fej més tertiletein, hozzon Iétre annyi fiirtét, amennyit szeretne.

0. Hasznélat utdn nyomja le a kikapcsold gombot, majd hizza ki a késziléket.
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Hémérséklet stabilizal6 funkcio

A +/- gombok hasznalataval dllitsa be a kivant hémérsékletet, majd a -’ gomb 2
masodpercig torténé nyomva tartasaval zarja le a hémérsékletszabalyozét. Egy ‘lakat’
jelzés jelenik meg a hémérséklet jelzése mellett. A hmérséklet stabilizélas feloldaséhoz
tartsa lenyomva a - gombot 2 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+ Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdini.
+  Torolje le az 6sszes felliletet egy nedves ruhaval.
+ Nehasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitoszert vagy oldoszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ei ﬁ Ujratdlthetd és nem ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell
vinni.
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Wwnnubl SNEKTPUYECKUE 1A BOJTIOC

Cnacn6o 3a NoKymnKy HoBoro u3fienus Remington®. Mepep UCNob30BaHNEM BHMATENBHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHeM N3aenna CHUMMTE ¢
HEro ynakoBky.

NMPEAYNPEXAEHUE: npn6op ropaumii. Bcerga xpaHute B HeOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

BAMHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

Wcnonb30BaHute, YUCTKa, 00CTYUBaHIE YCTPOICTBa AETbMIA CTapLLE
BOCHMY J1ET WM SIMLiaMH, He 06513 aI0LLIYVMM AOCTATOUHBIMI 3HAHUAMMA 1
ObITOM, JILIAMIA C OFPAHUYEHHBIMY (U3NYECKIMH, CHCOPHBIMIA W
YMCTBEHHbIMI CTIOCODHOCTAMY BO3MOXHO TONIbKO MOCTIe
COOTBETCTBYILLIETO MHCTPYKTaXa U NOJ HafNEXaLLYM NPUCMOTPOM
B3DOC/IONO OTBETCTBEHHOMO UenoBeKa, 4To6bl 0becneunTh be3onacHyt
SKCNNYaTaLMio YCTPOIACTB, a TaKe MOHUMaHue 1 36exaHue onacHocTel,
CBA3aHHbIX C €70 JKCNyaTaLyedi.

&) He nonb3yiiTech yCTpoicTBOM BOMM3N BaHHbi, AyLuia, Bacceiina win npoum

eMKOCTeit € BOZOI.

EC/n yCTPOICTBO NPUMEHARTCA B BaHHO, NOCTIE CMONb30BAHUA
OTKJTIOUMTE €ro, NOCKOMbKY OM30CTb K BOAE COCTABNALT ONACHOCTb Jaxe
W BbIKMI0YEHHOM NpH6O0pe.

[ind ONOAHATENbHOI 3aLLMTI, Bam HEODXOAVMMO YCTaHOBITb YCTPOICTBO
3AWWUTHOTO OTKN0YeHIA (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(pabarblBaHyA He npeBblLLaILLIAM 30 MA, B NEKTPUYECKOIA Lieny BaHHOI
KOMHaTbI.

OnacHocTb nonyyeHua 0xoros. [lepxute npubop BHe J0CATaeMOCTH
MaJIeHbKWX eTeld, 0CO0BHHO BO BPEMA UCMONb30BAHYA U OXTaX ACHUA.
(00A3aTefbHO yCTaHaBMBAIATe NPUOOP Ha ero NOACTABKY (MU HaYMM) Ha
TENI0CTOIKOM, YCTORYMBOM 11 NAOCKOV MOBEPXHOCTI,

Hu B Koem Cyuae He oCTaBnAiiTe NpuOp 063 NPUCMOTPR, KOrfia OH
NOZCOBAVHEH K ONI0KY NUTaHIA.
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[P NOBPEXAEHUN LUHYPa CIeAYeT HeMe/NeHHO NPeKPaTUTL
UCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOCTBO B OAMXAMLLIMIA
ABTOPIU30BaHHbII CEPBHCHBITA LieHTP Remington® And peMOHTa Ik 3ameHbl,
4T00b! M30€XaTb ONACHOCTHL.

M36eraiiTe NpUKOCHOBEHNA YacTell Nprbopa K NNLLY, LWee 1N KOXe FroNoBbl.

LLIHyp NuTaHMA 1 BUKY CNeflyeT iepXKaTb NoAablie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.
Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHaNnbHble akceccyapbl.

He ncnonb3yiite npnbop, eciv oH noBpexaeH nnu pabotaet ¢ nepeboamu.

He nepekpyuwnBarite 1 He nepernbanTe WHyp, He 3aKpyuMBaiiTe ero BOKpyr npuéopa.
PerynapHo nposepAiiTe WHYP Ha Hannyme NoBpexaeHNi.

[laHHOe yCTPOIICTBO He NpeAHa3HauYeHO AN KOMMePYECKOro UCMONb30BaHNA N
NPYMeHEeHNA B CanoHax.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKU

1.

ok wN

LLnnubl KoHMYeckom popmbl 7. TNopctaska (Ha pucyHKe He NokasaHo)
YCOBEPLUEHCTBOBAHHbIM Kepamuyeckum 8. TepmocCToiKuii yexon (Ha pucyHke He
NOKPBITUEM C LIENKOM noKasaHo)

Mepeknioyatens Bkn./Bbikn. 9. TepmocTolikaa nepyaTtka — TONbKO
Perynuposka Temneparypbl nepBUYHaA 3aluuTa

OTo6paxeHue Temnepatypbl 10. Bpaluatowminea WwHyp

OyHKLNA BNOKMPOBKI TeMMepaTypbl

WHCTPYKUUU NO 3KCMNIYATALUN

Mepep 3KcnnyaTaumen ycTpoiicTBa y6eanTeCh, YTO BONOCHI YNCTbIE, CyXWE 1 He CMyTaHbl.
JinAa nONONHUTENbHOW 3aLWTbl UCMONb3YITE TENNO3ALUNTHBIN Cpeit.

Cnpen ans BONOC COAEPaT BOCMNaMeHAeMble BELeCTBa — He NPUMEHSAITE X BO
BpeMA SKCnyaTaLum ycTponcTaa.

lMepen yknaakoii pasaenute Boaockl. CHauana ynoxuTe HKHUE Clou.

BkntounTe cTaitnep B po3eTKy, HAXXMUTE 11 NOAePXKNTE KHOMKY BKIIOUEHUA.

HauuHaiiTe yknaaKy npu Hu3Koi Temnepartype. Boibepute Temnepatypy cornacHo
BaLLeMy TUMY BONIOC NPV NMOMOLLM PerynATopoB COOKY U3ALNNA. «+» yBeNUYmnBaeT
Temneparypy, «-» yMeHblLaeT Temnepatypy.

Temnepatypa Tun Bonoc

130°C-170°C ToHkue / ToBpexaeHHbIe N1 06eCcLiBEYEHHbIE BONOChI
170°C-200°C HopmanbHble, 380pOBble BONOChI

200°C-210°C ToncTble, CUNbHO BbIOWMECSA, CIOXKHO YKNafbiBaeMble BONOCHI
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LindpoBoii 3kpaH NpekpaTuT MuUraTh, KOraa U3fenme byget rotoBo K pabote.
Monb3yiiTecb TEPMOCTONKON NepUaTKON, YTobbI N36eXaTb CyUaiHbIX OXKOr0B.
[Jlepxach 3a pyKoATKY, 06epHITe NPAAb BOOC BOKPYT HarPeToro 0CHOBaHWA.

[na opmupoBaHumsa nokoHa nogoxanTte 10 ceKyHA.

0 PasmoTaiiTe npAaab 1 OTNYCTUTE NTOKOH.

Mepen yknapKow AanTte BONOCam OCTbITb.

MoBTOpWTE 3Ty NPOLIEAYPY Ha BCet FONoBe CTONBKO Pas3, CKOMbKO 3aBUTbIX TIOKOHOB
Xenaete nonyunTb.

10. Mocne MCnonb3oBaHNA HAXMIUTE 1 OTMYCTUTE KHOMKY BbIKMIOYEHMS, YTOObI BbIKMIOUNTD
YCTPOIACTBO, 1 OTCOEANHMTE ero OT CeTU.

O 0N AW

®yHKUNA 6NOKMPOBKK TeMnepaTypbi

Heobxoanmas TemnepaTypa BbiCTaBNACTCA KHOMKaMM +/- 1 GUKCMPYeTCA HaxaTueM Ha
KHOTMKY -’ B TeyeHue 2 cekyHA. Bosne 3HaueHua ( TeMneparypbl NOABUTCA 3HAUOK
6n0KMpPOBKY. [NA pa3bnoKMPOBKM yNpaBieHs TeMNepaTypoil HaXMUTe U yAepXKuBaiiTe B
TeyeHme 2 CeKyHA KHOMKY ',

YUCTKA N OBCNTY XUBAHUE

+ OTKniounTe yCTPOIICTBO OT CETU 1 flaliTe eMy OCTbITb.
«  [lpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU BNAXKHO TPAMKOIA.
+ Hewucnonb3yiite arpeccuBHble, abpasnBHble MOKLLME BeLeCTBa 1Y PacTBOPUTENN.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3besxaHue BO3AENCTBNA BPEfHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyo
cpeay v 300poBbe NpKUBOPbI 1 6aTapen 0AHOPA3OBOro UK
MHOrOPa3oBOro UCMob30BaHMA, TOMEYEHHbIE OAHIM 13 3TUX
CMMBOSIOB, HEOBXOAMMO YTUAU3NPOBATD OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBLIX 0TXOA0B. OGA3aTENbHO yTUAN3UPYIATE
3NEKTPUYECKIE 11 INEKTPOHHbIE N3[ENNA, a TaKxKe (ecn 3To
np1UMeHUMo) 6aTapen ofHOPaA30BOro AN MHOrOPa3oBoro
1ICMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI1 NepepaboTky / c6opa 0TXOA0B.
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Yeni Remington® tirliniinlizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan énce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan dnce (riiniin tim
ambalajlarini gikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Buchaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya ziinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakim, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarin ulasamayacadr yerlerde muhafaza edin.

&) Bu cihazr banyo kilvetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarn
yakininda kullanmayn.

« (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civanindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden ¢ekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimh bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elektrikciye
danigin.

« Yanma tehlikesi. Cihazi 6zellikle kullanim ve soduma siireclerinde cocuklarin
erisemeyecedi yerde tutun.

« (ihazs her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1stya dayanikl, sabit, diiz bir
ylizeyin lizerine yerlestirin.

« (ihaz, bir giic kaynagina badli olduqu zamanlarda kesinlikle gézetimsiz
birakmayn.
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« Sayetbu cihazm elektrik kablosu hasar gérmiisse, derhal kullanmayr birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleriigin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirtin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

«  Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytzeylerden uzak tutun.
Cihaza, firmamizdan temin edilen Griinler diginda parga eklemeyin.
Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

+  Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu,
herhangi bir hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.
Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafdr salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamistir.

TEMEL OZELLIKLER

1. Liiks seramik konik gévde 7. Ayak

2. Acik-kapali diigmesi 8. Isiya dayanikli canta (Gésterilmemis)

3. Sicaklik kumandalari 9. lIsiya dayanikli eldiven - sadece birinci
4. Sicaklik gostergesi basamak koruma saglar (Gosterilmemis)
5. Isikilitleme islevi 10. Doéner kordon

6. Sogukug

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan énce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Ekstra koruma iin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
« Sag spreyleri yanict madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

Sagi sekillendirmeden 6nce béliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru cikin.

1. Sag sekillendiricinin fisini prize takin, cihazi calistirmak icin A¢ (On) diigmesine basin ve
basili tutun.

2. Sekillendirmeye distik sicakliklarla baslayin. Uriiniin yan tarafindaki kumandalari
kullanarak, sac tipiniz icin uygun sicakligi secin. +' isareti sicakhgi artirir ve -’ isareti
sicakligi azaltir.

Is1 Sag tipi

130°C-170°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saglar
170°C-200°C Normal, saglikli saglar

200°C-210°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi glic saglar
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3. Uriin kullanima hazir oldugunda, dijital ekranin lambasi sénecektir.

4. Kazara olusabilecek herhangi bir yanigi 6nlemek icin, 1siya dayanikli eldiveni giyin.

5. Masayi sapindan tutun ve bir tutam sagi isinmig olan govdenin etrafina sarin.

6. Buklenin sekil almasi icin yaklasik 10 sn. bekleyin.

7. Sagiagin ve bukleyi serbest birakin.

8. Sekil vermeden dnce sagin sogumasini bekleyin.

9. lstenilen bukleleri olusturmak igin bu islemi tiim saca uygulayin.

10. Kullandiktan sonra, cihazi kapatmak icin kapali diigmesine basin ve basili tutun ve
ardindan cihazin fisini elektrik prizinden gekin.

Isi1 Kilitleme iglevi

+/- digmelerine basarak istenilen sicakligi ayarlayin ve isi kumandalarini, - digmesine 2
saniye boyunca basarak kilitleyin. Sicakligin yaninda bir ‘asma kilit’ Sicakligin {3 yaninda bir
‘asma kilit’ simgesi belirecektir. Ist kumandalarinin kilidini agmak icin, - digmesine 2 saniye
boyunca tekrar basin. simgesi belirecektir. Ist kumandalarinin kilidini agmak igin, -
diigmesine 2 saniye boyunca tekrar basin.

TEMIZLiK VE BAKIM

+  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
« Tum yizeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢ézicller kullanmayin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
ﬁ ﬁ icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik drtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri donuistim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copil in varstd de cel pufin 8 aniside  persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil
5 au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest
aparat. Operatiunile de curdtare i de intretinere nu trebuie efectuate de cdtre
copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul i cablul nu
trebuie ldsate [ indeména copiilor sub 8 ani.

& Nufolositi acest aparat langa cadd, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-I din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sa nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemadna copiilor, in special pe durata
folosirii siin timpul rdciri.

« Asezai intotdeauna aparatul in suportul sdu, dacd existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

« Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cnd este conectat la priza.
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n cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea i returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de

service autorizat Remington® pentru reparare sau in

0Cuire, pentru a evita

eventualele accidente.
Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.
Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.
Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.
Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul
regulat pentru orice semne de deteriorare.
Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

CARACTERISTICI DE BAZA

AR

Cilindru Luxury conic, din ceramicd 7. Suport
Buton On/Off (Pornire/Oprire) 8. Husa termorezistenta (nu este prezentat)

Reglare temperatura
Afisaj temperatura

9. Manusa termo-rezistentd - doar protectie
de baza (nu este prezentat)

Functie de blocare temperaturd 10. Cablu rasucibil

Varf rece

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descurcat.

Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.
Tnainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.
Introduceti aparatul de coafat in priza si apasati butonul de pornire.

Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati temperatura
corespunzatoare pentru tipul dvs. de par, folosind comenzile de pe lateralul aparatului.
4" creste temperatura, ,-” scade temperatura.

Temperatura

Tip de par

130°C-170°C

Pér subtire/fin, deteriorat sau decolorat

170°C-200°C

Par normal, sdndtos

200°C-210°C

Par subtire, foarte cret si dificil de coafat

Afisajul digital va inceta sa palpdie atunci cand aparatul este gata de folosire.
Pentru a evita arderea accidentald, folositi manusa termo-rezistentd.
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Tineti de maner si infasurati o suvitd de par in jurul cilindrului incalzit.

Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.

Desfaceti parul si eliberati bucla.

Pred oblikovanjem lase pustite, da se ohladijo.

Repetati acesti pasi pe pdr, pentru a cate bucle doriti.

0. Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul de oprire, apoi scoateti aparatul din
priza.

S0 e N v

Functie de blocare temperatura

Reglati temperatura doritd, apasand butoanele +/- si blocati comenzile de temperatura
apasand butonul "-" timp de 2 secunde. Langa temperatura selectatd va aparea simbolul
unui“lacat” . Pentru a debloca comenzile de temperatura, apasati si mentineti din nou
apasat timp de 2 secunde butonul "-".

CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si ldsati-l sa se rdceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
« Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

306 EUXOPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEOU 6ag TPoidvTog Remington®. AlafdoTe MPOCEKTIKA
TIG TAPOUOEC 08NYieS Kal QUAAETE TIG 08 ao@aAéG HéPOC. ApatpéoTe OAa Ta UNIKA
OUOKEVATIAG TPV ammod TNV XProN.

MPOEIAOMOIHIH: Auti n cuokevr Kaigl. Mavta va tnv QUAACGETE paKpid amod ta
naidid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokevr pmopei va xpnotyonoinfel and maidid nhikiag dvew Twv 8
ETAV KOl AN (TOLA e HEEVES OWHATIKEC, aloBTnpiakés 1 dlavonTiké
KavoTnTeg 1 pe EMewn melpag katyvwoewv epoaov umdpyel kamolog va Ta
emmpel/kaBodnyel kar Epoov ouv KaTavor el Toug OXETIKoOE KvaOvou.
Tanaidid dev emmpémetat va naiouv e T ovakeur. O kaBapiopdg kain
ouvtrjpnon and Tov xpriotn be Ba mpémel va yivovtar amé maidid ektog edv
elvat dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta empAénet. Kpatiote T
OUOKEUI Kat To kahwbio paxpid amé maidid KAtw Twv 8 ETev.

& My ypnotonoleite autr T ouokevr Kovid e pmaviepec, viouiépe,
vimtrpeg 1} dMa doyela mou mepiéyou vepo.

« Orav n ouoxeur ypnotomoleftat o houtpd, va v Bydlete and Ty mpila
(1Ta am Kabe yprion, kaBag n eyyuTTa 0T0 vepO OUVIOT Kivuvo aKOHA KAl
0TV 1) OUOKEV! elval amevepyomoinuévn.

« [lampéoBetn aopahela ouviotolye T eykatdoTaon didtadng mpoataciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagévov peda Aermoupyiag
iou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia autd oupBovheuteite
nAekTpoAGYO.

« Kivouvog eykabpatog. Aiatnpeite T ovakeur pakpid and maidid, diaitepa
katd T iGpKela TG Xprong Kat 6Tav T agrveTe va KPUWOeL.

« NatonoBeteire mdvta T cuokeur| padf e m Baon g, edv undpyel, Mdve o
BepuoavBeikn, otaBepr), eninedn emoavela.

« [loé pnv agrjveTe 0 oUOKevr Xwpig emTripnon, 6Tav elvat ouvdedepévn oy
mpida.
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Av 10 kahwdio popodoatac autr T povadac pBapel, dlakoTe apeowg
TN XPrion Kai EMOTPEYTE Tr) UOKELR 0T0 TANOIEOTENO ECOUOI0OOTNEVO
Service Remington.

Mnv a@riveTe omol08ATOTE TUAUA TNG CUOKEUNG va €pOEL OE EMAPT LIE TO TPOCWTIO, TOV
auxéva i To 8éppa Tou Ke@aMov.

OpovTioTe To BUoHA Kal TO KAAWSIO TOU PEUUATOC VA TTAPAEVOUV HOKPLA AT
OepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

Mn xpnotpomoleite GANa E§aPTANATA EKTOG OO QUTA TIOU 0AC TTPOWNOEVOUE EEL.
Mnv xpnGIpOTIOLETE TN CUOKEUN EQOTOV €xel umooTel PAAPN 1 SuoherToupyei.

Na pnv emTpEneTe TN CUSTPOGN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSIOU Kat va unv To TUNIYETE
YUPW amo Tn ouokeun. ENéyxeTe To KAADSI0 TAKTIKA yia onpadia @Bopdc.

AuTh n cuokeur| ev mPoopIleTal yla EUTOPIKN XPRON 1} XPr 0N OE KOPUWTHPIO.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. TOANUTENAG KEPAMIKAG KWVIKOG KUAVEpOG 8. OgppoavBekTikr Orkn (Agv

2. Aakomng Aerroupyiag on-off aneikoviletan)

3. Kouumad Beppokpaciag 9. OgpUOUOVWTIKO YAVTI - TpooTasia
4. 086vn Beppokpaciag TIPWTNG YPAUMAG povo) (Aev

5. Aemoupyia kKAEWGWATOG Beppokpaaiag ameikovietar)

6. Kpuvo akpo 10. NeploTpe@opEVO KaASI0

7. Bdon

OAHTIEZ XPHZHZ

Mptv amd ™ xprion, povTioTe Ta paAhid oag va givat KaBapd, oteyvd kat Eepmepdepéva.
Na emmpooOeTn MpooTacia, XPNOILOTOIROTE éva OTIPEL MpooTaciag amd T BepuotnTa.
Ta ompél HaAWY TTEPIEXOUV EVGAEKTO UNIKO — NV Ta XPNOIUOTIOLEITE KATA TN XPNON TNG
OGUOKEUNAG.

XwpioTe Ta parid mpwv amo 1o @oppdpiopa. Na EeKvATe To popudpiopa amd Tig

XAUNAOTEPEC TOUPEC.
TUVEEOTE TN HACLA 0TO PEVA KAl TTATHOTE TOV SIAKATITN EVEPYOTTOINONG Yia vVat

gvepyomolnOei n GUOKeUN.

Z€KIVAOTE TO QOPUAPIOUA apXIKA O€ XaunAéC Beppokpaciec. EMAEETE TNV KATANANAN
OeppoKpaaia yia Tov TOTO TwV MAALWY 0ag XPNGOIHOTIOIWVTAG TA XEIPIOTHPIA OTA
TAQYL0 TOU TTPOI6VTOC. To «+» au€dvel Tn BepoKPATia, TO «-» PELWVEL TN BEppoKpaaia.
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Ogppokpacia Tomog paAAiwv

130°C-170°C Nentd/ evaiobnta, Tahamwpenuéva i Pe viekamad
170°C-200°C Kavovikd, vyt paAhia

200°C-210°C TkANPA HatAig, ToAU oyoupd pe Suokolia 0To @opudplopa

3. Huyngtakr 086vn Ba otapatrioet va avaBooPrivet 6tav 1o mpoidv ivat £Tolpo yia xpron.

4. XpnOIUOTIOOTE TO BEPUOUOVWTIKO YAVTI TIPOC AMTOPUYH AKOUGIWY EYKAUUATWY.

5. Kpatiote tn xelpohapri kat TUNETE pia Touga yopw amo o {eoTapévo KUAVSpo.

6. MNepiuévete mepimou 10 SEUTEPONENTA WOTE VA OXNMUATIOTEL N UTOUKAQL.

7. ZeTuN&TE TNV TOVPA KAl AMOSECHEVCETE TNV UIMOUKAQL

8. MePIUEVETE VO KPUWOOUV Tal LOANA Y10 VO GUVEXIOETE PE TO OTAIAVYK.

9. EmavaAdBete autrv tn Sladikacio og OAO TO KEYAAL yIa VA SNUIOUPYHOETE OOEC
UMOUKAEG emBUEiTE.

10. MeTa amd tn xprion, MATAOTE Kal KPATHOTE matnuévo To Koupni anevepyomoinong (off)
Kat VoTepa Byahte To BUoA TNG GUOKEUNG amd Tnv Tipila.

Nertoupyia kAeidwpatog Ogppokpaciag

“PuBpioTe Tnv emBuunTr BeppoKkpacia MATWVTAG T KOUKTIA +/- Kat KAEIOWOTE Tal
XElploTrpla BepUOKpasiag maTwVTag To Koupmi ' yia 2 Seutepa. Aimha amd tn
Oepuokpacia Ba eppaviotei To cOpBoNo evog ‘houkétou &Y. Ma va ekAeldoeTe Ta
XEIPLOTHPLA BEPHOKPATIAC, TATAOTE KAl KPATAOTE MATNHEVO TO KOUMTT -’ Kat TAALyia 2
Sevtepa.”

KAOGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

+ ATIOGUVSEOTE TN GUOKEUN MO TO PEUMA KL AQHOTE TNV VA KPUWOEL
«  ZKOUTIHOTE ONEC TIG EMPAVEIES TNG ME Eva BPEYUEVO TIQVE.
+ Mn xpnotpomoleite okAnpd fj amo&eoTiKd kaBapIoTIKA 1) SIONOTEC.

ANAKYKAQZH

Ta tv amoguyn mpoBAnpdTwy oto mepBAMoV Kat Tnv vyeia Adyw
Ef Ef emPBAABWY OUCIWV, Ol CUOKEVEC KAl Ol EMAVAPOPTI{OMEVEC Kal kN

EMAVAPOPTI(OUEVES UTTATAPIEG TTOU EMONMAivVOVTal e KATOLO amd

B quTd Ta oUPBOA, SEV TIPEMEL VO OMTOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
anoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEG Kall, OTTov XpetaleTal, TIC emava@opTI{OUEVES Kal pun
eMavVa@oPTI{OUEVEC PmaTapieg, o KATAMNMo, emionpo onpeio
oUANoyr¢/avakOKAwonG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalaZo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci e z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
miajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- (e napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zaito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrite na elektroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

- Tonapravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

« Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

- (Cese poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

zamenjavo, da preprecite nevamost.
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Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasi3¢a.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vrocimi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, e kaze znake
poskodb.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

KLJUCNE LASTNOSTI

1. Luksuzni kerami¢ni stoz¢asti valj 7. Stojalo

2. Stikalo za vklop/izklop 8. Torbica, odporna na vroc¢ino

3. Upravljanje temperature 9. Proti vrocini odporna rokavica - samo za
4. Prikaz temperature oshovno zascito

5. Funkcija zaklepanja temperature 10. Vrtljivi kabel

6. Hladna konica

NAVODILA ZA UPORABO

W=

©® N v

=3

Pred uporabo poskrbite, da so lasje cisti, suhi in brez vozlov.

Za dodatno zas¢ito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.
Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Priklopite oblikovalnik in za nekaj ¢asa pritisnite gumb za vklop, da ga vklopite.
Press and hold the on button to switch on.

Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno temperaturo za
svojo vrsto las z elementi za upravljanje na strani izdelka. ‘+' poveca, -’ pa zmanjsa
temperaturo.

Temperatura Vrsta las

130°C-170°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

170°C-200°C Obicajni, zdravi lasje

200°C-210°C Debeli lasje, moc¢no skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju

Ko je izdelek pripravljen za uporabo, digitalni prikazovalnik preneha utripati.
Z uporabo prilozene rokavice se izognite nehotenim opeklinam.

Primite rocaj in zavijte pramen las okoli ogrevanega valja.

Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.

Odvijte lase in sprostite koder.

Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

. To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih Zelite.
. Ko koncate, pritisnite gumb za izklop za dve sekundi, da napravo izklopite, nato jo odklopite.
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Funkcija zaklepanja temperature

Nastavite Zeleno temperaturo s pritiskom na gumba +/- in zaklenite nastavitev temperature,
tako da za 2 sekundi pritisnete tipko »-«. Poleg temperature se prikaze fg simbol klju¢avnice.
Ce zelite odkleniti nastavitev temperature, znova pritisnite gumb »—« za 2 sekundi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
+  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
«  Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju iqrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vriti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

&) Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Ussvrhu dodatne zaStite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elekiricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavijajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ao dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.




HRVATSKI JEZIK

+ Nedozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

«  Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

+ Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

+ Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

GLAVNA OBILJEZJA

1. Luksuzna konusna keramicka cijev 7. Postolje

2. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 8. Vrecica otporna na toplinu (ni prikazan)
3. Gumbi za kontroliranje temperature 9. Rukavica otporna na toplinu; samo za
4. Ekran za temperaturu osnovnu zastitu (ni prikazan)

5. Funkcija blokiranja temperature 10. Zakretni kabel

6. Hladan vrh

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

«  Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

+ Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

+  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

1. Ukopcajte uredaj i pritisnite ‘on’ gumb kako bi se ukljucio.

2. Pocnite oblikovati kosu prvo na nizoj temperaturi. Zavisno od vase vrste kose odaberite
odgovarajucu temperaturu, koristeci se tipkama sa strane proizvoda. + povecava
temperaturu - smanjuje temperaturu.

Temperatura Vrsta kose

130°C-170°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa
170°C-200°C Normalna, zdrava kosa
200°C-210°C Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko oblikovati

Kad je uredaj spreman za uporabu, digitalni zaslon ¢e prestati treperiti.
Kako biste izbjegli nehoti¢ne opekline, koristite se rukavicom otpornom na toplinu.
Drzite uredaj za drku i omotajte pramen kose oko zagrijane cijevi.
Pricekajte oko 10 sekundi da bi se stvorila kovrca.
Odvijte pramen i oslobodite kovrcu.
Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.
Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovr¢a koliko Zelite.
. Nakon uporabe, pritisnite i drzite pritisnutim gumb za iskljucivanje, kako biste iskljucili
uredaj i potom izvucite utikac iz uticnice elektricne mreze.

Hw
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HRVATSKI JEZIK

Funkcija blokiranja temperature

Pritiskom na gumbe +/- postavite Zeljenu temperaturu pa blokirajte temperaturu drzeci
gumb ' pritisnutim 2 sekunde. Blizu temperature pojavit e se simbol lokota . Za
deblokiranje temperature ponovo pritisnite i drzite gumb - pritisnutim 2 sekunde.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+  Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
+  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za c¢is¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ\/ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabany NpoayKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite

HaBeZeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BPOOY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

MONEPEAMEHHA: npucTpii rapaunin. 3aBxan TpuMaiiTe no3a AOCAKHICTIO AliTen.

BAMJINBI 3AXOAUN BE3MNEKU

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoo ATbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0Cobamit
3 00MeXeHIMI (i3UYHAMI, CEHCOPHYMM 300 PO3YMOBYIM MOMIMBOCTAMM,
Opakom 40CBIAY a00 3HaHb AOMYCKAETHCA BUKNIOYHO 33 YMOBIA J0AATKOBOO
KOHTPOIIO 400 IHCTPYKTAXY i YCBIAOMANEHHA NOBA3aHIX 13 Takitm
BIAKODUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BONANTe JiTAM rPaTucA 3
NPUCTPOEM. YNLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYroBYBAHHA LIKOTO NPUCTPOIO MOXe
37iICHI0BATIACA JITbMI BUKITKOYHO 33 YMOBI JOCATHEHHA HUMY 8-DiUHOro
BiKY Ta KOHTPOAI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiii Ta kabenb 0 Hboro
1103 30HOI0 OCAKHOCTI AiTeill MONoALLe 8 POKiB.

&) TMonepexenta. He BUKopUCTOBYiiTe Lieit PUCTpiit noGAM3y Ba, Aywis,
OaceltHiB Ta iHLLWX pe3epByapiB 13 BOA0K.

« Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOI0 Y BaHHili KiMHaTi /ioro Tpeba Bin'€JHyBaTM
Bi/l MepeXXi IUBNeHHA 0pa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3BKICTD
B0V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif€JHaHOrO Bifl
MepeXi BAeHH) NpUCTpoIo.

« [InA 0AaTKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHAYETHCSA YCTaHOBUTY MPUCTPIiA
ndeperLiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHAMBHIM 3aNMLLKOBIAM POOOYYM
CTpymom He BuLLe 30 MA. Y oMy pa3i C/lifi NPOKOHCYIBTYBATUCA i3
ENEKTPUKOM.

« Hebe3nexa oniig. TpumaiiTe npunaa y miclli, HefOCTYNHOMY ANA
ManeHbKIX JiTelt, 0C0BMBO Nif ac BIKOPUCTAHHA / OXONOKEHHA.

« 0008'43K0B0 BCTaHOBMKITE NPUNAZ Ha MOTO NIACTABKY (33 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIl, CTIVKIIA i PIBHIl MOBEPXHI.

« Y KonHoMmy pa3i He 3anuLuaiiTe npunaa 063 HarnAay, KoAM oo Nig'eAHaHo
710 0710Ka KUBIEHHS.



YKPATHCbKA

Y pa3i MOLLKOZKEHHA LLHYDa XUBAEHHS NPUCTDOID CIIif| HETaIiHO MPUMMHMTI
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOID Ta MOBEPHYTI 1010 A0 Haifbnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroBYBaHHA Remington® And pemokTy abo

3aMiHI, LLI0O YHUKHYTU MOB'A3aHIX 3arPo3.

YHUWKaiTe KOHTaKTY AeTaneil NpucTporo i3 06IMYYAM, WKEID abo WKipOko ronosu.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA NoAani Bifj rapAYnNX NOBEPXOHb.

He BUKOpWCTOBYTE iHLWI HacaAKM, OKPIM TUX, WO BXOAAT JO KOMMNEKTY NPUCTPOIO.
He BUKOpWCTOBYITE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXEHHA ab0o HecnpaBHOCTI.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HAMOTYIiTe Kabenb HaBKOO NPUCTPOLO.
PerynspHo nepesipsiiTe WHYpP Ha HAaABHICTb 6YAb-AKNX O3HAK MOLIKOXEHHS.

Llei npucTpiii He NpU3HaYeHO ANA KOMePLINHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTu B
nepyKkapHsx.

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

uhwn =

KoHyconogi6Huii KepamiuHwit 6apabaH 6. XonopHe 3aKiHYeHHsA

Bumukay 7. NigcTaBka

HanaiwTtyBaHHa Temnepatypu 8. TepmocTilikuii yoxon (He Noka3aHo)
TemnepatypHuit gucnnen 9. TepmocTiilka pyKaBuyKa (He nokasaHo)
OyHKLiA TeMnepaTypHOro 6110KyBaHHs 10. WHyp

IHCTPYKL,IA 3 EKCNYATALLIT

lMepen BUKOPWCTaHHAM CNiJj NePeKOHATHCS, WO BONOCCA YMCTE, CyXe Ta po3niyTaHe.
[inA nopaTKoBOro 3aXMUCTY JONYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATU TEPMO3aXMCHIIA CIpe.
Cnpei ana BONOCCA MICTATb NErKO3aliMMCTi pe4oBUHN. He BUKOPUCTOBYIATE iX NPOTArOM
06p06KM BONOCCA 33 AOMNOMOTr0i0 BUPOGY.

Mepep yknapkoto cnif po3ainnTy BONOCCA Ha nacma.

MigKntouiTh BUPI6 4O MepeXi XMBNEHHA

HaTuCHITb Ta yTpuMyiiTe KHOMKY YBIMKHEHHS, 06 BBIMKHYTU NPUCTPIil.

Temperatura Vrsta kose

130°C-170°C ToHKe, NowwKofxeHe abo BrbineHe Bonoccs.

170°C-200°C HopmanbHe 3g0poBe Bonocca

200°C-210°C ToBcTe, KyuyepsBe BONOCCA abo iHWNiA TUM BONOCCH, WO
BaXKO NifAaETbCA yKnaaLi




YKPATHCbKA

3. Po3nouuHaiTe yKnagKy 3a HUXKUMX 3HaYeHb Temnepatypu. Bubepitb notpibHy

TemnepaTypy ANA BaLIOro TUMY BOAOCCA 3a JONOMOr0I0 €/1eMeHTIB YNpPaBRiHHS, Lo

PO3TaLLOBYOTHCA 360KY NPUCTPOLO. 36ibLUEHHA | 3MEHLUEHHA TeMMNepaTypu

NPOBOANTHCA 338 ONOMOIOH0 «+» i«»

Tpu roTOBHOCTI NPUCTPOIO A0 BUKOPUCTaHHA LGPOBNIi ANCNAEA NPUMMHUTD MATOTITU.

BAArHiTL TEPMOCTIiiKY pyKaBUUKY, OO YHUKHYTU OTPUMAHHA OMiKiB.

TpumaiiTe pyyKy Ta HAMOTYIATe NaCMO BONOCCA HAaBKOMO Harpitoro 6apabaHy.

3auekaitte 6a13bKo 10 ¢, o6 NoKoH HabyB NoTpibHOT popmu.

Posmoralite Bonocca Ta BignNyCTiTh TOKOH.

Mepen yknafaHHAM farite BOAOCCIO AK CNifi OXONOHYTH.

0. MoBToploiiTe 3a3HaueHy NpoLeAypy Ha iHWUX AiINAHKaX BONOCCA FON0BY, Wob cTBOPUTH
CTiNbKN NOKOHIB, CKiNbKI 3abaxacTe.

1. MicnAa BUKOPUCTaHHA Cifl HATUCHY T Ta YTPUMYBATU KHOMKY BUMUKaHHSA, abu BUMKHYTU

npucTpiii. Micna uboro HeobXiAHO BIAKNIUNTI NPUCTPIN BifMEPEXi KUBNEHHA.

b
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DyHKLiA TemnepaTypHoro 6n10KyBaHHA

YcTaHoBITb 6axaHy TemnepaTypy, HaTUCKAIoUN KHOMKM «+»/«—» Ta 3adiKkCyilTe enemeHT
ynpasniHHA TeMNepaTypoto, HaTUCHYBLIM Ta TPUMaIOUN KHOMKY «—» YPOAOBXK 2 CEKYHL.
bina (@ 3HaueHHs TemnepaTypy Bido6PasnTbCA CUMBON HABICHOTO 3aMKa. [ns
PO36710KyBaHHA eNeMeHTIB ynpaBNiHHA TeMnepaTypoto NOBTOPHO HAaTUCHITb Ta yTpUMYiTe
KHOMKY «—» YNPOAOBX 2 CEKYHA,.

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

+  BigkniouiTb NPUCTPIN BiA MepeXi X1BNEHHA Ta fjaiiTe NOMY OXONOHYTH.
«  [lpoTpiTb yci NoBepXHi NPUCTPOLO BONOTO TKAHWNHOIO.
+ He BUKOpNCTOBYITE arpecnBHi, abpa3unBHi MIOYi PEYOBMHYU a60 PO3UMHHIKM.

YTUNI3ALUIA

LL{o6 He 3aBAaTY WKOAW BOBKINIO Ta 300POB'I0 M0Ael Yepes fito
Hebe3MeyHNX PeYoBIH, He CNiA YTUNI3yBaTV NPUCTpOI 1 6aTapei
—

0/iHOPa30BOro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHH, L0 NO3HaueHi
OfHUM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHWM MO6YTOBMM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUNI3YiATE NEKTPNYHI il eNeKTPOHHI BIUPO6Y, a
TaKoX, /e MOXNMBO, 6aTapei ojHopa3oBoro abo 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLjifiHOMY NYyHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BHUMAHMUE: Ypepn®bT e ropewy. [MaseTe ro ganey ot AocTbna Ha fieLia No BCAKO BpeMe.

BAXHW MHCTPYKLU U 3A BESOMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Gbje U3n0N38aH OT AeLia Hafl 8-TORMLLIHA BB3PaCT I
XOPa C HaMaNeHy QU3NYECKH, CETUBHM WA YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HAHUA, aKO Ca HAONIoAIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3bupat
(BbP3aHuTe puckose. lelara He OuBa Aa Ci UrpaaT ¢ ypeaa. llouncTBaxeTo
W NOAAPDXKATA Ha ypeaa He TpAOBa Aa e NPABAT OT eLia, 0CBEH aKo Te (a
HaJl 8-ToAVLHa Bb3PaCT U Ca HabnioaasaHu. Masere ypeaa i kabena my
Janey o1 J0CTHNA Ha Jelja Moj 8-ToavLIHa Bb3pacT.

&) Brumanne: He u3non3saiite ypega B 6AU30CT 40 BaHM, fyLLIOBE, MUBKM Wil
APy Cb/l0Be, ChABPXKaLLY BOAA.

« Koraro ypemsr ce u3non3ea B OansTa, kabemst My TpAOBa Aa ce u3Baau o1
KOHTAKTa BeAHara Cefi ynotpeda, Thii kato 61130CTTa Ha BOAQ
MPeAICTaBAABA PHCK, JOPH I KOTATO YPEATBT € U3KMOUeH.

« BHMaHve - 33 JOMbAHNTENHA 3aLLMTA Ce MPenopbyBa UHCTANNPAHETO Ha
nedexTHoToK0Ba 3aLLWTa (RCD) € HOMUHaneH 0CTaTbueH paboTeH TOK,
KOATO He Ha/iBuLLIaBa 30MA, B eeKTPUYECKaTa BepHra, 3aXpaHBallla
OaHaTa. [loTbpceTe CbBET 0T eIEKTPOTEXHUK.

« OnacHocT ot u3rapae. [aseTe ypena Aaney ot Mankw Jelia, 0cobeHo no
BpEMe Ha ynoTpeba 1 npit 0XNax aHe.

« BuHary nocTassiiTe ypeaa v nocTaBkata, ako e CHabeH € Takasa, Bbpxy
TONNOYCTOMYMBA, CTAOMAHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTapsiiTe ypena 063 Haa30p, AOKATO @ CBBP3aH KbM
3aXPaHBAHETO.




BbJITAPCKIA

AKo kabembr ce noBpeay, He3abaBHO Npekparere ynoTpedata it BbpHere
ypena B Haii-6nu3kua o Bac oTopu3ipar cepay3 Ha Remington 3a
nonpaBKa 1AM 3aMAHa, 33 Aa Ce U30erHaT PHCKOBe.

He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 11 1a € YacT Ha ypefia, C IMLeTO, BpaTa WK CKanna.
MaseTe kabena v Wencena Aaney oT HaropeLeH MOBbPXHOCTY.

He 13non3gaiiTe npucTaBKi, pasinyHim OT Te3K, KOUTO Hie NPpeoCTaBAME.

He n3nonssaitte ypepa, ako e NoBpefeH Ui He paboT U3npaBHo.

He yBunBaiiTe 1 He orbBailTe Kabena, He ro yBuBaiTe okono ypepa. lposepsagaiite
penoBHO Kabena 3a NpuU3HaLy Ha NoBpesa.

To3n ypep He e NpefjHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpeba 1 ynotpe6a Bb Gppr3bopcku
CanoHu.

OCHOBHWU XAPAKTEPUCTUKHN

AW =

HaKpaiHUK C KepaMnyHO NOKpUTUE 6. Cexu ngen

Knioy 3a BKNtouBaHe/n3KnouBaHe 7. Cratus

ByToHu 3a perynupaHe Ha Temnepatypata 8. TonnoycToiiumBa pbKaiLia (He e NokasaHa)
[ncnneit 3a Temnepatypata . TonnoyctoiunBa YaHTYKa (He e NokasaHa)
YHKUA 33 3aK/i0uBaHe Ha Temnepatypara  10. Bbprauw ce Kaben

YKA3AHWA 3A YITOTPEBA

Mpepnw ynotpeba ce yBepeTe, ye KocaTa e YnCTa, CyXa 1 paspecaHa.

3a AoNbIHWTENHA 3alLyMTa M3MNoN3BaiTe Crpeil 3a TONIWHHA 3aluTa.

JlakoBeTe 3a KOCa CbAbpaT Bb3MnnameHAeMI BeLeCcTBa — He ' N3Mnon3BaiTe, JOKaTo
13nonssate To3n ypep.

Pa3penete kocaTta Ha Knuypu npeaw Aa 3anoyHete opopmareto. OpopmeTe Nbpso
DOMNHUTE Cnoe.e.

BknioueTe ypefia B enekTpuyeckata Mpexa.

HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yTOHa 3 BK/IOUBaHe, 3a Aia BK/lounTe ypepaa.

3anoyHeTe CTaliNMHra MbPBO C NO-HUCKM TemnepaTypu. M36epeTe nopxoasiyata
TemnepaTypa 3a BallnA TUM KOCa, KaTo U3M0oN3BaTe KOHTPONNTE OTCTPaHN Ha NPOAYKTa.
,+"yBennyaBa Temnepatypara, a ,-* A Hamansaga.

Temnepatypa Tun Koca
130°C-170°C TbHKa
170°C-200°C HopmanHa
200°C-210°C [e6ena




BbJITAPCKA

4. VI36bpaHaTa TemnepaTypa Lie NpeM1rBa noCTOAHHO OKaTo He 6bJe AOCTUrHaTa XenaHaTa.

5. W3non3Baiite TepmoycTOiuMBaTA PbKaBHMLA 3a N36ATBaHE Ha ClyYaliHU U3rapaHuA.

6. KaTo paboTute camo BbpXYy €fiHa YaCT, XBaHeTe ipbkKaTa C KOHyCa Hafjony 1 yBuiiTe
4acT OT KoCaTa OKOJO HarpeTns KOHyC.

7. W3yvakaitte okono 10 cekyHAw, 3a Aa ce odopmn KbapuuaTa.

8. OTBOpeTe MaluaTa 1 NycHeTe KbapuLaTa.

9. OcraBeTe KocaTa fia Ce Oxnajw, npean Aa 8 opopmuTe.

0. MoBTOpeTe TOBa MO rNaBaTta, 3a a Cb3AaZETe TONKOBA KbAPULIM, KONKOTO XKenaeTe.
1. KoraTo npukniounTe, HaTUCHETE 1 3apbKTe BYTOHA 3a N3K/IOYBAHE 3a fiBe CEKYHAW, 3a
[ U3KNIUNTE YCTPONCTBOTO U U3BAAETE Lyerncena OT KOHTaKTa.

YHKLMA 3a 3aKNI04BaHe Ha TemnepaTypara

Harnacete xenaHara Temneparypa Kato Hatuckare GyToHnTe + /- u

3aKntoyeTe 6y TOHUTE 3a perynnpaHe Ha Temneparypara KaTo HaTUCHeTe

GYTOH -, N 3a[bPXKNTE 3a 2 CEKYHAN. Ha TeMnepaTypHNA ANCMeN wwe ce NosiBu CUMBON (3
,KaTuHap" 3a Aa oTk/loumnTe GyTOHNTE 3a PerynpaHe Ha TeMnepatypata, HaTucHeTe 6y TOH
,~» V1 33APBXKTE OTHOBO 3a 2 CEKYHAM

MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

+ U3kmioyeTe ypesa oT Mpexara 1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUHeE.
+  ToumncTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTY C BIAXKHA Kbpra.
+ Heu3non3gaite cuiHmn 1 abpasvBHM NOYNCTBALLM NPENapaTy UNn PasTBopu.

PEUUKIINPAHE

3a ;ia ce n36erHaT eKONOrNYHY 1 3APaBHK NPO6IEMU NOPAAN HannuKe

Ha OMacHu cy6CTaHLmMK, ypeaunTe, akyMynaTopHITe n

HeaKyMynaTopHUTe 6aTepuu, 0603HaueHu C ef1H OT Te3U CUMBOAK, He
—

TpAGBa fla Ce U3XBBPMAT 3aeAHO C HECOPTUPAHM OBLMHCKM OTNaAbLM.
BuHaru n3xsbprisiiTe eneKTpUYECKI 1 eNEKTPOHHN MPOAYKTYN U,
KbAIETO € NPUI0XKMMO, aKyMyNaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6aTepuu, Ha
NoAXoAAL0 0dULIMaNHO MACTO 3a PeLuKInpaHe/cbbrpaHe.
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